Self-Access Learning Center

Alman

Hey everyone! My name's Aiman and I'm Egyptlan/
Japanese. This is my first time
working at SALC and it is very
exciting. I like surfing the internet [
and playing sports such as tennis. ‘
Anyways, let's have fun together|
at SALC and hope to see you guys
there!

Buddhi

\ Hello dear friends. Just a little note
inviting you all to SALC, where we have
great fun communicating in English and
learn different things about life! Just
drop by whenever you have some time;
we are all eagerly waiting for you! Best
of Luck!!!

Cheryl

Hello everyone! My name is Cheryl,
and I come from Taiwan. I'm a
current third-year student of APM. :
Please feel free to stop by the Language Lounge
or SALC center to talk to us at anytime! We'll be
expecting your visit!

Chris

Hello all! My name is Chris
Matsumoto and I am currently in
the second year of my APM degree.
I come from the Philippines but I'm
also half Japanese. I love sports,
talking endlessly and I am addicted
to Facebook! I would love to meet
and work with you all, and so please take the time to
visit the SALC. Looking forward to it!
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“How did you learn Japanese?”

\
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Joichi Tamura

G'day everyone. My name is Joichi and you can call
me Jo. [ am a 2nd year APM-CAP
Language and Culture Studies
student. Come to the Language
Lounge and let's learn from each
other via talking English.

Kaew

Hello, nice to meet you all. I'm
Kaew from Thailand. I am a 4th
year in APS-CAP major. This is my
first time doing SALC, but I am an
English TA, so some of you might
have seen me before. I hope we
can enjoy our time together both in
SALC and Language Lounge! See
you there on Monday and Friday.

I am a third year CAPS-HEALS
student. I was born as a Korean, but I
wish to die as an Earthian. I hope to
be an intellectual activist and realistic
1dealist.
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I started my study of Japanese at university, just like many of the international students at APU do.
Initially I found it hard to learn kanji, however my teacher made me more interested in the characters by
telling me that each one is like a picture with its own story.

writing) when doing this. When you read out loud you are both
speaking and also listening to your own voice. Looking up words
that you don’t know involves reading, and then noting down what
you have looked up involves writing.

If you read silently then it is not as obvious which parts of a text
you don’t know, but reading aloud helps you to recognize these. I
still practice reading aloud today.
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Read your own writing

Writing is similar to reading; unless you change the way that you
look at your writing you will not be able to notice whether you
have produced good work or not. By reading your work back to
yourself you can put yourself in the place of the reader and notice
the areas that need improvement. This is just as effective as having

someone else look at your writing, and is a useful technique when
studying any language.
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How to make the most of the SALC

The SALC is, as its name suggests, a place where you can come
to study by yourself. Rather than agonizing over working on your
own, the facility provides an encouraging atmosphere where others
are also studying around you. The environment is quiet and well
suited to learning. It is important to have a place like this to test
out your ideas and make mistakes outside of class, as I am sure
there are students who worry about not being able to complete

tasks as well as their friends during lessons.
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Yong

Hello! My name is Yong. ['m from
Korea and currently in my fourth
semester here at APU. My hobbies
are playing guitar, watching
movies, reading novels and playing
video games from time to time. As a SALC

TA, I really enjoy helping fellow colleagues with their
English writing and speaking, so if you need any help,
please don’t hesitate to ask. I am very eager to meet
you all and hope to see you soon in the SALC.

Sherry

Hello, my name is Sherry. I enjoy working at the
SALC and Language Lounge.
Seeing many people coming with the
eagerness to learn English reminds me
of myself when I was trying hard to
learn English. If you are free, please
come talk to me.
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Don’t suffer by yourself, come and join us at
the SALC!

When I was a student I was helped a great deal by the TAs in my
university’s language center. I was able to understand the Japanese
that people around me were speaking, however I didn’t have the
confidence to talk myself. To learn how to talk I listened to tapes
repeatedly, memorized language from them, and then finally tried
speaking in front of a TA. Firstly I handed the TA a script for
what | was about to say and asked them to tell me where I made
mistakes after I had finished reciting it.

Before you come to the SALC you should try to think about what
your weak points are and come with the intention of focusing
on them. Ideally you will already know what study methods are
most effective for you and simply come in order to receive help
with them. However students that don’t know how to go about
studying — don’t worry!! If you come and tell us what your specific
problems are then we can work from there to find out the best way
for you to learn.
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story” in English?(

discussions, please let us know!

FNT: Do translators dream of electric stories?

Looking for a SALC Talk Time discussion topic? Here is one related to technology.

How effective are translation machines?
People are working harder than ever to make life easier. This seems like a contradictory statement, but it isn’ t when you
think about the hours devoted to translation machines. Students and developers are working day in and day out to create
a machine that will translate our words from one language to another with perfect grammar and meaning. But, is their
work really necessary, or effective? An answer to that question may lie in a story that a friend once told about surfing the
net to find a hotel in Japan. The hotel’ s website was written in Japanese and English, but the English version seemed odd,
because the contact details contained the words “Electric Story” followed by the numbers 0975551234. Apparently, the hotel
had used an electronic translator without checking. Can you guess which Japanese words could be translated into “electric
EE & ) Surely everyone has used a translation machine at one time or another and possibly had a similar
experience. We want convenience, but we cannot always trust what our computers tell us. Right now, humans have the
advantage in intelligence and accuracy. But, will this always be true?

December Friday Night Trio Podcast
In the December edition of the Friday Night Trio podcast (http://fnt.posterous.com), we will explore machine-based vs

human translation. We will interview experts in the field and ultimately try to answer the question: Will machine translations
become so reliable that they will replace human translation, or is translation a skill that will remain uniquely human?
Please listen to the podcast to hear our answers and add your comments and answers by visiting http://fnt.posterous.
com . Remember, if you like the topic, use it in a discussion during SALC Talk Time. Friday Night Trio currently comprises
three English teachers from the CLE, Rich Lee, Gareth Blake and Matt Saunders. If you are interested in joining our future
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A few words of advice for SALC users...

Please note that the SALC is intended for self
study - the TAs are there to HELP you, not to
TEACH you.

Initially we expect you to try and study on your
own. It is only when you encounter problems,
or areas that you are not sure about, that you
should consult with a TA. Even then they will
not simply provide you with answers. Instead,
they will help you to find your own solutions.

The SALC TAs are looking forward to
assisting you with your study.

SALC Schedule

S AT K — b

HZEREE. LWOTHHTD. T
BUT. [EERFBOIHOEEE]
EULTHATERY,

X/

3 IR (12:25 ~ 14:00) )

2 WEBR (10:35 ~ 12:10) O FEF AR
2]

SCREI Fsoml. mosazm)

OHAEEFE Japanese Study

#FR (14:15 ~ 15:50
4 1t ( ) O S ANEI (Frosl. e
5 ﬁgﬂ (16:05 ~ 17:40) .ﬁyld\\%” (FHIF. RURAHE)
H#kE~ 17:00 O LR AR
6 151 (17:55 ~ 19:30) OHAREZE Japanese Study

O Y TN H| Fwom. monmE)

Language Lounge Schedule
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